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Пока Лео тратил свое время на создание медсестры, охрана в районе его дома, которая стала
работать гораздо лучше благодаря Лео, теперь вернулась к своему первоначальному
беспорядку, несмотря на то, что он раскрыл три ограбления и одно дело об изнасиловании
менее чем за полчаса после того, как вышел из дома.

Используя свой интеллект, чтобы парить в воздухе, Лео искал очередную жертву, чтобы её
спасти.

Как раз тогда вдалеке послышался громкий взрыв, за которым последовали
непрекращающиеся крики, и, Лео сразу же туда телепортировался.

Эти беспорядки разогнала полиция, заверяя, что всё под контролем, но, видимо, тщетно, так
как в центре этого хаоса лежали в луже крови двое полицейских. Если уж эти обезумевшие
разбойники осмелились убить полицейских, то где гарантия, что они не убьют мирных
жителей?

Джордж, который только что отпраздновал свое тридцатилетие? Стейси немного нервничал у
дверей банка, ведь, как офицер полиции, он уже поставил на кон свою жизнь и смерть, и,
приняв участие во многих "крупных операциях", он не должен был показывать чувство тревоги,
но теперь его сердце почувствовало желание вернуться к своей первой миссии, только потому,
что его жена случайно взяла с собой его дочь. Дочь Гвен? Стейси пришла в этот банк за
деньгами.

"Слушайте копы! Поторопитесь и достаньте нам вертолет, как мы просили, иначе следующими
будете не вы, твою мать, копы! А, может быть, эта милая девочка!?" Грабитель с массивным
лицом вырвал маленькую светловолосую девочку из рук своего напарника, стоявшего позади
него.

При виде этой маленькой девочки, офицер Стейси почувствовал, будто в голову попала бомба,
так как эта девочка была его дочерью, Гвен, и только теперь он смог увидеть свою, убитую
горем, жену, которая была прижата к земле.

"Гвен!", губы Стейси задрожали, пара глаз, которые его коллеги обычно называли зорко
смотрящими, теперь были вне фокуса в полном оцепенении. Окружившие его полицейские с
горестью смотрели на своего блестящего коллегу, зная, кем была для него эта маленькая
девочка.

"Ты не сможешь запугать меня до смерти! Мой отец - полицейский! Он тебя арестует!" В этот
момент, четкий голос, полный мужества, исходил от этой хрупкой девочки, которая была взята
в заложники, в результате чего наступила полная тишина.

"Хаха, это дочь офицера полиции! Я больше всего ненавижу копов, так что лучше заткнись!"
Услышав слова маленькой девочки, грабитель с массивной физиономией, взревел, несколько
раз порываясь нажать на курок. При виде этого зрелища, толпа начинала кричать, и офицер
Стейси, охваченный ужасом, замолк и прислонился к машине.

"Думаю, такая мужественная маленькая девочка, не должна лишиться жизни! Что скажешь?"
Только что над ухом грабителя раздался приглушённый голос, и в следующий момент он с
ужасом обнаружил, что девочка, которую он только что взял в заложники, исчезла из его рук,
и была захвачена мужчиной в маске.



"Ты очень храбрая!" Взъерошив мягкие светлые волосы маленькой девочки, Лео улыбнулся,
получив в ответ застенчивый взгляд.

"Спасибо! Господин! Спасибо!" Хотя необъяснимое появление человека с собственной дочерью
напугало офицера Стейси, это не могло остановить восторг его дочери, спасенной после
отчаяния, и он подбежал и неистово обнял свою дочь, в то время как все полицейские взглядом
выразили благодарность, ведь Лео спас молодую жизнь.

"Бах" как раз в этот момент, всеобщее внимание привлёк выстрел, исходивший от бандита с
нечеловеческим лицом, стрелявший в Лео.

"Умри", язвительно смеясь и провоцируя зрителей вокруг, он был в предвкушении того, как
Лео упадет в лужу крови.

Но то, что произошло в следующий момент, вызвало у грабителей настоящую панику, в то
время как толпа зрителей была поражена, глядя, как бронзовая пуля, которая вот-вот должна
была войти в человека, неожиданно остановилась, будто врезавшись в невидимую стену.

Под пристальные взгляды окружающих, Лео протянул руку, чтобы поймать пулю, после чего,
посмотрел на бандита с испуганным лицом, холодный блеск промелькнул в его глазах, и в
следующий момент он мгновенно запустил пулю, которая пронзила ладонь бандита.

"Ааа!" Чувствуя мучительную боль в руке, бандит истошно закричал, глядя на Лео, и в
следующий момент грабители, находившиеся рядом, открыли огонь, держа в руках пулемет.

Бесчисленные пули устремились к Лео, который скользил по воздуху, тем самым, шокируя
окружающих.

Лео смотрел на летящие пули и подсознательно хотел телепортироваться, когда понял, что
место, где он находился, было среди группы полицейских, поэтому, эти пули, безусловно, ранят
многих людей. Думая об этом, его разум превратился в огромную невидимую стену, блокируя
входящие пули, и он с лёгкостью пошел навстречу бандитам.

Выстрелы становились всё чаще и чаще, и всего за несколько секунд стена власти разума
перед Лео была заполнена пулями. Видя эту сцену, бандиты побледнели и посмотрели на Лео,
который продолжал медленно идти вперед, метая злобные искры из глаз, после чего выстрелы
невольно прекратились.

"Ты чудовище!" Бандит с массивной физиономией, переполненный ненавистью, вытащил
гранату из-за пояса, снял предохранительное кольцо, намереваясь бросить в Лео, но тот исчез
за своей "стеной", и в следующий момент, появился перед бандитом, сбив его с ног точным
ударом. Потом он потянулся за гранатой, с которой было снято предохранительное кольцо, и в
следующую секунду граната взорвалась, унося за собой в небо бандита.

"Бум!" Мощный взрыв раздался в воздухе, словно фейерверк, привлекая внимание людей, но в
это время Лео, находившийся среди бандитов постоянно вспыхивал, поэтому, ему
понадобилось всего два вздоха, чтобы сбить с ног бандитов до бессознательного состояния.

В следующий момент прозвучало радостное ликование, и Лео услышал неистовые возгласы
людей, кричащие "герой". Сердце Лео вспыхнуло от чувства ответственности, ведь, это своего
рода обязательство, чтобы жить дальше. Слово "герой" несёт в себе большую ответственность!

Мысли разбросаны в голове Лео, и он исчезает в маске тихонько улыбаясь, не подозревая о



том, что сцена спасения запечатлена спрятавшимся в толпе репортером, и на следующий день
Лео попадает в заголовки каждой газеты!
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